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Wir gratulieren!

www.casada.com

Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hochwertige Produkte im Bereich 
Wellness und Fitness. 

Heute sind CASADA – Geräte weltweit erhältlich. Kontinuierliche Weiterentwicklung, unverwech-
selbares Design und die strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität zeichnen die 
CASADA-Produkte ebenso aus, wie die zuverlässige unda hervorragende Qualität. 
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Wir gratulieren!

Mit dem Kauf dieses Massagesessels haben Sie Gesundheitsbewusstsein bewiesen. 

Damit Sie auf lange Zeit die Vorzüge dieses Gerätes nutzen können, möchten wir Sie bitten,  
die Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen und zu beachten. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem persönlichen BetaSonic II.
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Sicherheitshinweise Kontraindikationen
Bevor Sie Ihren Massagesessel in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte sorgfältig die folgenden 
Hinweise, um die einwandfreie Funktion und optimale Wirkungsweise zu gewährleisten. Bitte 
bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgsam auf!

•  Der Massagesessel entspricht den anerkannten Grundsätzen der Technik und den aktuellen Sicher-
heitsbestimmungen.

•  Der Massagesessel verfügt über beheizte Bereiche. Personen, die empfindlich auf Wärme reagieren 
sollten vor der Benutzung vorsichtig sein. (ICE 60335-2-32)

•  Der Massagesessel ist wartungsfrei. Evtl. anfallende Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten 
Fachkraft durchgeführt werden. 

•  Unsachgemäßer Gebrauch sowie unautorisierte Reparaturen sind aus Sicherheitsgründen untersagt 
und führen zum Garantieverlust.

• Um Unfälle zu vermeiden, greifen Sie nicht mit den Fingern zwischen die Massagerollen.
• Berühren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen.
•  Vermeiden Sie Kontakt des Massagesessels mit Wasser, hohen Temperaturen und direkter Sonnenein-

strahlung.
•  Verwenden Sie den Massagesessel nicht in einer Umgebung mit zu hoher Luftfeuchtigkeit, wie z.B. in 

einem Badezimmer.
•  Bitte verwenden Sie den Massagesessel nicht, wenn er eingeengt oder an einem Platz steht an dem die 

Ventilatoren abgedeckt sind und eine Frischluftzufuhr nicht gewährleistet ist. 
•  Um die Gefahr eines Kurzschlusses zu vermeiden, trennen Sie bei längerer Nichtbenutzung den Mas-

sagesessel von der Stromversorgung.
• Benutzen Sie keine beschädigten Stecker, Kabel oder lose Steckdosen. 
•  Beschädigte Stecker/Kabel müssen vom Hersteller, einem Service-Vertreter oder von qualifiziertem 

Personal ersetzt werden.
• Bei Funktionsstörung trennen Sie bitte sofort die Verbindung zur Stromzufuhr.
• Zweckentfremdung oder falsche Nutzung schließt Haftung für Schäden aus.
•  Um eine übermäßige Strapazierung der Muskulatur und der Nerven zu vermeiden, sollten Sie die 

täglich empfohlene Massagedauer von 30 Minuten nicht überschreiten.
•  Um Beschädigungen an Ihrem Massagesessel zu vermeiden, verwenden Sie niemals spitze oder schar-

fe Gegenstände.
•  Um die Gefahr von Kurzschluss oder Brand zu vermindern, sollten Sie unbedingt zum Stecker passende 

Steckdosen verwenden und sicherstellen, dass der Stecker vollständig in der Steckdose eingesteckt ist.
•  Nach der Anwendung und vor der Reinigung, trennen Sie Ihren Massagesessel unbedingt von der 

Stromzufuhr.
• Reinigung und Wartung darf von Kindern unter 14 Jahren nicht ohne Aufsicht ausgeführt werden.
•  Sollte es während der Anwendung zu einem unvorhergesehenem Stromausfall kommen, stellen Sie 

den Schalter bitte unverzüglich auf OFF und ziehen Sie den Stecker, um Beschädigungen an Ihrem 
Massagesessel zu vermeiden.

• Bei feuchten oder beschädigten elektrischen Kabeln dürfen Sie den Massagesessel nicht betreiben.
•  Wenn Kinder unter 14 Jahren, Menschen mit Behinderung oder gebrechliche Personen sich in der Nähe 

des Massagesessels aufhalten oder diesen benutzen, müssen Sie unbedingt beaufsichtigt werden.
•  Benutzen Sie den Massagesessel nicht, direkt nach Einnahme einer Mahlzeit oder unter Einfluss von 

Alkohol.
• Verwenden Sie das Produkt nur zu dem in der Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.
• Bitte verwenden Sie nur Zubehör des Lieferanten.
• Bitte stehen, sitzen oder hüpfen sie nicht auf der Fußstütze, um Beschädigungen zu vermeiden.
•  Um Schäden und Selbstverletzungen zu vermeiden, versuchen Sie nicht auf Arm- oder Rückenlehne 

zu sitzen.
•  Bitte halten Sie Ihren Massagesessel regelmäßig sauber und vermeiden Sie dabei das Einfallen von 

Fremdkörpern in die Ritzen des Massagesessels.
• Bitte vermeiden Sie direktes Ziehen am Stromkabel Ihres Massagesessels. 
•  Bitte stellen Sie bei der Verstellung von Fußstütze oder Rückenlehne sicher, dass sich darunter keine 

anderen Objekte befinden, insbesondere keine Kinder unter 14 Jahren.
• Das Produkt ist ausschließlich für den Heimgebrauch vorgesehen.
•  Bei Beschädigung des flexiblen Stromkabels muss ein dafür vorgesehenes flexibles Kabel verwendet 

werden oder vom Hersteller oder dessen Wartungsstelle ein dafür vorgesehenes flexibles Kabel zum 
Austausch erworben werden.
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Sicherheitshinweise Kontraindikationen
Falls Sie nicht sicher sind, ob Sie den Massagesessel benutzen dürfen, konsultieren Sie in jedem 
Fall Ihren Arzt.

•   Massagen während der Schwangerschaft oder bei einer/mehreren der folgenden Beschwerden 
im Massagebereich sind untersagt: Frische Verletzungen, thrombotische Erkrankungen, Entzün-
dungen und Schwellungen aller Art, sowie Krebs. Während der Behandlung von Gebrechen und 
Leiden ist vor einer Massage die Absprache mit Ihrem Arzt zu empfehlen.

•  Personen mit Beeinträchtigung von Körper, Wahrnehmung oder Psyche oder Personen mit man-
gelnder Erfahrung und Kenntnis – ist die Benutzung des Massagesessels nur unter Aufsicht und 
Anleitung durch die für Ihre Sicherheit verantwortliche Personen zulässig.

•  Um Unannehmlichkeiten oder Gefährdungen durch die Benutzung des Massagesessels zu vermei-
den, bitten wir die folgenden Personen vor der Benutzung um Konsultation eines Arztes:

  - Bettlägerige Personen
  - In medizinischer Behandlung befindliche Personen
  - Rückenpatienten, Personen mit Wirbelsäulenproblemen oder -verbiegungen
  - Personen mit Herzschrittmachern
•  Bei Schmerzempfindungen während der Massage beenden Sie die Anwendung bitte unverzüglich. 
•  Bei Verletzungen während der Anwendung begeben Sie sich bitte unverzüglich in ärztliche Be-

handlung.
• Massieren Sie bitte keine geröteten, geschwollenen oder entzündeten Hautstellen.
•  Dieser Massagesessel dient nur Ihrer heimischen Wellness-Massage, ist kein medizinisches Massa-

geprodukt und kann daher eine medizinische Fachbehandlung nicht ersetzen.
•  Wir empfehlen Ihnen eine tägliche Anwendung durch den Massagesessel von 30 Minuten. An 

gleicher Körperstelle sollten Sie höchstens 15 Minuten massieren, da ansonsten eine entgegenge-
setzte Wirkung auf Grund übermäßiger Massage eintreten kann.

• Dieses Produkt ist für Kinder unter 14 Jahren nicht geeignet.
•  Kinder unter 14 Jahren sind zu beaufsichtigen. Stellen Sie sicher, dass sie den Massagesessel nicht 

zum Spielen benutzen.

KONTRAINDIKATIONEN „BRAINTRONICS“

•  Psychosen (z.B. Schizophrenie, Bipolare Störung, Endogene Depressionen)
•  Persönlichkeitsstörungen
•  Epilepsie und ähnliche Anfallserkrankungen
•  Herzerkrankungen
•  Erkrankungen des zentralen Nervensystems
•  Thrombose
•  Endogene Depressionen
•  ADS (unteraktive)
•  Kürzlich vorgefallener Herzinfarkt oder Schlaganfall
•  Geistige Behinderung
•  Suchterkrankung wie Drogen, Alkohol und Medikamentenabhängigkeit
•  Regelmäßige Einnahme von Psychopharmaka
•  Schwangerschaft
 
HINWEIS: Aus ethischen und rechtlichen Gründen sollte braintronics nicht bei Kindern und Jugend-
lichen ohne ausdrückliche Genehmigung des gesetzlichen Vertreters angewandt werden. Personen 
die durch Meditation in Glaubenskonflikte kommen könnten, sollten von der Anwendung absehen.
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Massagesessel zu vermeiden.

• Bei feuchten oder beschädigten elektrischen Kabeln dürfen Sie den Massagesessel nicht betreiben.
• Wenn Kinder unter 14 Jahren, Menschen mit Behinderung oder gebrechliche Personen sich in der Nähe 
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• Dieser Massagesessel dient nur Ihrer heimischen Wellness-Massage, ist kein medizinisches Massa-
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• Wir empfehlen Ihnen eine tägliche Anwendung durch den Massagesessel von 30 Minuten. An 
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setzte Wirkung auf Grund übermäßiger Massage eintreten kann.

• Dieses Produkt ist für Kinder unter 14 Jahren nicht geeignet.
• Kinder unter 14 Jahren sind zu beaufsichtigen. Stellen Sie sicher, dass sie den Massagesessel nicht 
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KONTRAINDIKATIONEN „BRAINTRONICS“

• Psychosen (z.B. Schizophrenie, Bipolare Störung, Endogene Depressionen)
• Persönlichkeitsstörungen

Psychosen (z.B. Schizophrenie, Bipolare Störung, Endogene Depressionen)

• Epilepsie und ähnliche Anfallserkrankungen
PersönlichkeitsstörungenPersönlichkeitsstörungen

• Herzerkrankungen
Epilepsie und ähnliche Anfallserkrankungen

• Erkrankungen des zentralen Nervensystems
• Thrombose

Erkrankungen des zentralen NervensystemsErkrankungen des zentralen Nervensystems

• Endogene Depressionen
• ADS (unteraktive)

Endogene DepressionenEndogene Depressionen

• Kürzlich vorgefallener Herzinfarkt oder Schlaganfall
• Geistige Behinderung
• Suchterkrankung wie Drogen, Alkohol und Medikamentenabhängigkeit
• Regelmäßige Einnahme von Psychopharmaka

Suchterkrankung wie Drogen, Alkohol und MedikamentenabhängigkeitSuchterkrankung wie Drogen, Alkohol und Medikamentenabhängigkeit
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Regelmäßige Einnahme von PsychopharmakaRegelmäßige Einnahme von Psychopharmaka

HINWEIS: Aus ethischen und rechtlichen Gründen sollte braintronics nicht bei Kindern und Jugend-
lichen ohne ausdrückliche Genehmigung des gesetzlichen Vertreters angewandt werden. Personen 
die durch Meditation in Glaubenskonflikte kommen könnten, sollten von der Anwendung absehen.
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Massagetechnik zum 
Lösen von Verspannungen 
mit 3-stu%g einstellbarer 
Geschwindigkeit.

Kombination aus Kneten 
und Flattern. Geschwindig-
keit 3-stu%g einstellbar.

Geschwindigkeit und Breite  
3-stu%g einstellbar.

Shiatsu stimuliert einzelne 
Punkte am Körper und 
mobilisiert die Muskulatur. 
Geschwindigkeit und Breite 
3-stu%g einstellbar.

Klopfmassage fördert die 
Durchblutung und löst 
angespannte Muskeln. 
Geschwindigkeit und Breite 
3-stu%g einstellbar.

Stop aller  
Massagefunktionen

Demoprogramm aller Funktionen

Alle Airbags und der Fußroller sind aktiv

Durchdringende Massagetechniken (Druck & Kneten) 
entlasten Ihre Gelenke. Ideale Massage zur Stärkung 
und Entlastung Ihres Rückens und Ihrer Beine.

Gezielte Dehnungsmassage aktiviert Ihren Körper 
und hat eine belebende Wirkung auf den gesamten 
Organismus.

Massageprogramm ausgerichtet auf den Oberkörper

Massageprogramm ausgerichtet auf den Unterkörper

Eine tiefe Massage der Akupunkturpunkte, die verspann-
ten Stellen Linderung verschafft.

Entspannung für Muskeln und Knochen fördert die 
Durchblutung.
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Airbag Massage für 3 
Bereiche  
(ganzer Körper / Arme / 
Beine)

Infrarot Rückenwärme 
benötigt nach der Auswahl 
ca. 5 Minuten bis sie voll-
ständig angewärmt ist.
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 •  Partielle Massage im Bereich des oberen Rückens
 •  Partielle Massage im Bereich des unteren Rückens
 •   Wenn kein anderer Massagemodus aktiviert 

ist, kann hier die "Rolling"-Funktion ausgewählt 
werden.
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gespeicherte  
Massageprogramme:  
M1 & M2

FE
RN

B
ED

IE
N

U
N

G

3 Geschwindigkeitsstufen
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1 – ANBRINGEN DER FUSSSTÜTZE

a)  Installieren Sie zunächst die Plastikhülse auf der Halterung. Achten Sie dabei auf die 
korrekte Ausrichtung des R-Bolzen. (Abbildung 1)

b)  Nachdem die feste Halterung ausgerichtet und verbunden ist (Abbildung 2), schieben Sie 
das Fußteil mit der Öse jeweils rechts und links auf die Halterung.

 
Abbildung 1

 
Abbildung 2

c)   Fügen Sie den R-Bolzen auf beiden Seiten durch die Löcher, um die Fußstütze zu %xieren.
(Abbildung 3) 

d) Installation abgeschlossen. (Abbildung 4)

 
Abbildung 3

 
Abbildung 4

e)  Verbinden Sie den Luftschlauch und den Netzanschlusshalter vom Fußteil, mit dem Ge-
genstück, welches aus dem unteren Sitzteil kommt.

HINWEIS

 •  Um Verletzungen und Produktschäden zu vermeiden, sollte die Fußstütze während des 
Betriebs nicht von außen angehoben oder runter gedrückt werden. (Abbildung 1)

 •  Um eine unangenehme Sitzposition zu vermeiden, versichern Sie sich, dass der Massa-
gemechanismus nicht im Sitzpolster stehen geblieben ist. (Abbildung 2)

Abbildung 1 Abbildung 2
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2 – ANBRINGUNG UND VERWENDUNG DES KOPF- UND RÜCKENKISSENS

Das Rückenkissen verbinden Sie bitte wie in (Abbildung 1) über dem praktischen Reiß-
verschluss am Massagesessel. Das Kopfkissen befestigen Sie mithilfe der Klettstreifen am 
oberen Teil des Rückenkissens (Abbildung 2). Um das Rückenkissen zu reinigen, können 
Sie es problemlos durch den Reißverschluss vom Sessel trennen. Von einer Benutzung des 
Massagesessels ohne Kopf- und Rückenkissen raten wir dringend ab.

Reißverschluss Klettstreifen

(1) (2)

3 – BODENSCHUTZ

Um eine unmäßige Abnutzung Ihres Bodenbelages durch den gewichtigen Massagesessel 
abzuwenden, empfehlen wir Ihnen einen Teppich oder ähnliches unterzulegen.

HINWEIS

Auf unebenen oder emp%ndlichen Bodenbelägen sollte der Massagesessel nicht gescho-
ben, sondern von mindestens 2 Personen getragen werden. Heben Sie hierfür den Sessel 
an dem Eingriff im Rückenteil und Fußteil hoch, dabei klappt das Fußteil automatisch voll-
ständig hoch.

IN
B

ET
RI

EB
N

A
H

M
E

2 – ANBRINGUNG UND VERWENDUNG DES KOPF- UND RÜCKENKISSENS

Das Rückenkissen verbinden Sie bitte wie in (Abbildung 1) über dem praktischen Reiß-
verschluss am Massagesessel. Das Kopfkissen befestigen Sie mithilfe der Klettstreifen am 
oberen Teil des Rückenkissens (Abbildung 2). Um das Rückenkissen zu reinigen, können 
Sie es problemlos durch den Reißverschluss vom Sessel trennen. Von einer Benutzung des 
Massagesessels ohne Kopf- und Rückenkissen raten wir dringend ab.

Reißverschluss Klettstreifen

(1) (2)

3 – BODENSCHUTZ

Um eine unmäßige Abnutzung Ihres Bodenbelages durch den gewichtigen Massagesessel 
abzuwenden, empfehlen wir Ihnen einen Teppich oder ähnliches unterzulegen.

HINWEIS

Auf unebenen oder emp%ndlichen Bodenbelägen sollte der Massagesessel nicht gescho-
ben, sondern von mindestens 2 Personen getragen werden. Heben Sie hierfür den Sessel 
an dem Eingriff im Rückenteil und Fußteil hoch, dabei klappt das Fußteil automatisch voll-
ständig hoch.

1 – ANBRINGEN DER FUSSSTÜTZE

a) Installieren Sie zunächst die Plastikhülse auf der Halterung. Achten Sie dabei auf die 
korrekte Ausrichtung des R-Bolzen. (Abbildung 1)

b) Nachdem die feste Halterung ausgerichtet und verbunden ist (Abbildung 2), schieben Sie 
das Fußteil mit der Öse jeweils rechts und links auf die Halterung.

Abbildung 1 Abbildung 2

c) Fügen Sie den R-Bolzen auf beiden Seiten durch die Löcher, um die Fußstütze zu %xieren.
(Abbildung 3) 

d) Installation abgeschlossen. (Abbildung 4)

Abbildung 3 Abbildung 4

e) Verbinden Sie den Luftschlauch und den Netzanschlusshalter vom Fußteil, mit dem Ge-
genstück, welches aus dem unteren Sitzteil kommt.

HINWEIS

• Um Verletzungen und Produktschäden zu vermeiden, sollte die Fußstütze während des 
Betriebs nicht von außen angehoben oder runter gedrückt werden. (Abbildung 1)

• Um eine unangenehme Sitzposition zu vermeiden, versichern Sie sich, dass der Massa-
gemechanismus nicht im Sitzpolster stehen geblieben ist. (Abbildung 2)

Abbildung 1 Abbildung 2

R-Bolzen 



14

IN
B

ET
RI

EB
N

A
H

M
E

4 – STROMVERSORGUNG ANSCHALTEN

 
Anschlussvorgehensweise

 
Schalter der Stromversorgung

5 – MASSAGE BEENDEN

a)  Beim Betätigen der Power-Taste während der Massage stoppen sämtliche Massage-
funktionen, Rückenlehne sowie Fußstütze fahren in ihre Ausgangsposition zurück. 

b)  Trennen Sie den Massagesessel nach der Nutzung von der Stromzufuhr. 

 
Schalter der Stromversorgung  

Anschlussvorgehensweise

6 – TRANSPORT

Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel weit vom Boden weg sind. Schieben Sie den Stuhl 
an der Rückenlehne zur gewünschten Position und stellen Sie ihn vorsichtig wieder auf.

HINWEIS

Vor dem Transport muss die Stromversorgung ausgeschaltet und das Netzkabel mit dem 
Kabel der Fernbedienung ausgesteckt sein.

Besonderheiten
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b) Trennen Sie den Massagesessel nach der Nutzung von der Stromzufuhr. 

Schalter der Stromversorgung
Anschlussvorgehensweise

6 – TRANSPORT

Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel weit vom Boden weg sind. Schieben Sie den Stuhl 
an der Rückenlehne zur gewünschten Position und stellen Sie ihn vorsichtig wieder auf.

HINWEIS

Vor dem Transport muss die Stromversorgung ausgeschaltet und das Netzkabel mit dem 
Kabel der Fernbedienung ausgesteckt sein.

Besonderheiten
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SHIATSU

Shiatsu (Fingerdruck) ist eine in Japan entwickelte Form der Körpertherapie. Die Mas-

sagetechnik besteht aus sanften, rhythmischen, tiefer wirkenden Dehnungen und Rotati-

onen. Shiatsu hat das Ziel einzelne Punkte am Körper zu stimulieren und die Muskulatur 

zu mobilisieren. 

2D MASSAGE

Der 2D Massagemechanismus gestattet dem Massagesessel die Vermessung Ihres Rü-

ckens und ist auch in der Lage die genaue Position der Abschnitte Ihrer Wirbelsäule 

zu erkennen. 

KNETEN

Haut und Muskulatur werden entweder zwischen Daumen und Zeigefinger oder mit bei-

den Händen gefasst und geknetet. Diese Massagetechnik wird vor allem zum Lösen von 

Verspannungen verwendet. 

FLATTERN

Durch leichtes Klopfen mit der hohlen Hand wird die Durchblutung der  

Muskulatur und die Straffung des Bindegewebes gefördert, gleichzeitig Verspannun-

gen gemindert. 

KLOPFEN

Mit der Hand kante, der flachen Hand oder der Faust werden kurze, klopfende Bewe-

gungen ausgeführt. Dadurch wird die Durchblutung gefördert und die angespannte 

Muskulatur gelockert. Wird das Klopfen auf Höhe der Lunge durchgeführt, kann die 

Schleimlösung in der Lunge verbessert werden. 

KNETEN UND FLATTERN

Eine Massagekombination aus Kneten und Flattern.

STRECKMASSAGE RÜCKEN

Eine gezielte Streckmassage, die den Körper aktiviert und eine belebende Wirkung auf 

den gesamten Organismus hat. 

TROMVERSORGUNG ANSCHALTEN

Anschlussvorgehensweise
Schalter der Stromversorgung

ASSAGE BEENDEN

a) Beim Betätigen der Power-Taste während der Massage stoppen sämtliche Massage-
funktionen, Rückenlehne sowie Fußstütze fahren in ihre Ausgangsposition zurück. 

b) Trennen Sie den Massagesessel nach der Nutzung von der Stromzufuhr. 

Schalter der Stromversorgung
Anschlussvorgehensweise

RANSPORT

Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel weit vom Boden weg sind. Schieben Sie den Stuhl 
an der Rückenlehne zur gewünschten Position und stellen Sie ihn vorsichtig wieder auf.

HINWEIS

Vor dem Transport muss die Stromversorgung ausgeschaltet und das Netzkabel mit dem 
Kabel der Fernbedienung ausgesteckt sein.

Besonderheiten

SHIATSU

Shiatsu (Fingerdruck) ist eine in Japan entwickelte Form der Körpertherapie. Die Mas-

sagetechnik besteht aus sanften, rhythmischen, tiefer wirkenden Dehnungen und Rotati-

onen. Shiatsu hat das Ziel einzelne Punkte am Körper zu stimulieren und die Muskulatur 

zu mobilisieren. 

2D MASSAGE

Der 2D Massagemechanismus gestattet dem Massagesessel die Vermessung Ihres Rü-

ckens und ist auch in der Lage die genaue Position der Abschnitte Ihrer Wirbelsäule 

zu erkennen. 

KNETEN

Haut und Muskulatur werden entweder zwischen Daumen und Zeigefinger oder mit bei-

den Händen gefasst und geknetet. Diese Massagetechnik wird vor allem zum Lösen von 

Verspannungen verwendet. 

FLATTERN

Durch leichtes Klopfen mit der hohlen Hand wird die Durchblutung der 

Muskulatur und die Straffung des Bindegewebes gefördert, gleichzeitig Verspannun-

gen gemindert.

KLOPFEN

Mit der Handkante, der flachen Hand oder der Faust werden kurze, klopfende Bewe-

gungen ausgeführt. Dadurch wird die Durchblutung gefördert und die angespannte 

Muskulatur gelockert. Wird das Klopfen auf Höhe der Lunge durchgeführt, kann die 

Schleimlösung in der Lunge verbessert werden.

KNETEN UND FLATTERN

Eine Massagekombination aus Kneten und Flattern.

STRECKMASSAGE RÜCKEN

Eine gezielte Streckmassage, die den Körper aktiviert und eine belebende Wirkung auf 

den gesamten Organismus hat.
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ROLLEN

Das Rollen ist eine angenehme Abwechslung zwischen Spannung und Lö-

sung der Muskulatur und wirkt daher besonders beruhigend und entspannend.  

Diese Technik wird häufig zum Abschluss der Massage, zur Entspannung der Muskula-

tur und zur Erholung angewendet. 

CARBON WÄRME

Durch die tiefenwirksame Carbon Infrarotwärme werden die Blutgefäße erweitert, der 

Blutdurch<uss steigt an und der Muskeltonus reduziert sich. Darüber hinaus übt sie eine 

äußerst wohltuende Wirkung auf die Nervenzellen aus, welche für die Meldung von 

Schmerz an das Gehirn verantwortlich sind.

GUA SHA

Das Schaben mit leichtem Druck öffnet die ober<ächlichen Blutgefäße und regt die 

Durchblutung an. GuaSha wird gerne in Kombination mit Akupressur anwendet, um 

über die „Shu Punkte“ zusätzliche Reize auszulösen, welche zur Linderung von Be-

schwerden führen. 

LUFTDRUCK

Auf- und abschwellende Airbags bewirken eine pumpende Bewegung,  

welche natürliche Muskelre<exe erzeugt. Besonders wohltuend auch im Waden- und 

Fußbereich

BLUETOOTH 

Kabellose Datenübertragung.

Body&Mind 
relaxation system

BRAINTRONICS

Die braintronics Technologie synchronisiert mittels Audiostimulation Ihre Gehirnwellen. 

In Kombination mit einem speziell entwickelten Massageprogramm entspannt Ihr stress-

geplagter Körper. Ganz gleich, ob Sie entspannen, träumen oder lernen wollen – alles 

ist möglich. 

BesonderheitenBesonderheiten
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Das Rollen ist eine angenehme Abwechslung zwischen Spannung und Lö-

sung der Muskulatur und wirkt daher besonders beruhigend und entspannend. 

Diese Technik wird häufig zum Abschluss der Massage, zur Entspannung der Muskula-

tur und zur Erholung angewendet. 

CARBON WÄRME

Durch die tiefenwirksame Carbon Infrarotwärme werden die Blutgefäße erweitert, der 

Blutdurch<uss steigt an und der Muskeltonus reduziert sich. Darüber hinaus übt sie eine 

äußerst wohltuende Wirkung auf die Nervenzellen aus, welche für die Meldung von 

Schmerz an das Gehirn verantwortlich sind.

GUA SHA

Das Schaben mit leichtem Druck öffnet die ober<ächlichen Blutgefäße und regt die 

Durchblutung an. GuaSha wird gerne in Kombination mit Akupressur anwendet, um 

über die „Shu Punkte“ zusätzliche Reize auszulösen, welche zur Linderung von Be-

schwerden führen. 

LUFTDRUCK

Auf- und abschwellende Airbags bewirken eine pumpende Bewegung, 

welche natürliche Muskelre<exe erzeugt. Besonders wohltuend auch im Waden- und 

Fußbereich

BLUETOOTH

Kabellose Datenübertragung.

Body&Mind
relaxation system

Body&Mind

BRAINTRONICS

Die braintronics Technologie synchronisiert mittels Audiostimulation Ihre Gehirnwellen. 

In Kombination mit einem speziell entwickelten Massageprogramm entspannt Ihr stress-

geplagter Körper. Ganz gleich, ob Sie entspannen, träumen oder lernen wollen – alles 

ist möglich. 

Besonderheiten
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SL-FORM

Dank der aus dem Human Engineering erprobter, überlang „SL“ geformter Kurvenschie-

nen-Technologie, beträgt  die Reichweite der Massagetechnik bis zu 135cm. Dieses Ver-

fahren lässt Sie eine persönliche Ganzkörpermassage vom Kopf bis zum Oberschenkel 

genießen und unterstützt die Aufrechterhaltung der „S“-förmigen Wirbelsäule.

PLATZSPAREND

Für die Liegepositionen fährt der Massagesessel nach vorne und benötigt  

daher einen sehr geringen Wandabstand. Platzsparend und komfortabel! 

SCHWERELOS POSITION

Sie begeben sich in eine für Astronauten entwickelte Position mit „Schwerelos-Gefühl“. 

AUTOMATIK

Speziell entwickelte Ganzkörper-Automatikprogramme bieten eine breite Palette unter-

schiedlicher Massagetechniken an. Hierbei lässt sich wahlweise die Wärme-Funktion 

zuschalten. 

SPEICHER

Mit der intelligenten Speicher Funktion erinnert sich Ihr Massagesessel genau an Ihre 

Lieblingsmassage und startet direkt ohne den Scanvorgang. 

RÜCKENBEREICH

Ein individuell auf jede Größe anwendbarer Massagebereich.

EINSTELLBARE FUSSSTÜTZE

Die Fußstütze kann verlängert werden und passt sich somit jeder Körpergröße indivi-

duell an. 

LIEGEPOSITION

Die Verstellbarkeit von Rückenlehne und Fußstütze trägt zur persönlichen Wohlfühlpo-

sition des Körpers bei.
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MASSAGEHÄNDE GEFÜHL

Die speziell entwickelten Massageköpfe ahmen hierbei die Bewegung der Hände des 

Masseurs nach. Sie können sich mit einem maximalen Streckwinkel von 41 Grad bis 

zu 6,5cm hervorstrecken und können wie eine Hand Hals-, Brust- und Lendenwirbel 

effektiv massieren.

SCHULTERBEREICH EINSTELLEN

Diese Scanfunktion erfasst Ihre Schulterhöhe. Diese kann manuell nachgestellt werden, 

sollte der Scan nicht passend sein.

LUFTINTENSITÄT

Die Intensivität der Airbag-Massage ist einstellbar.

LUFTBEREICH

Airbag-Massage für 3 Bereiche (ganzer Körper / Arme / Beine). 

PUNKT

Die Massageköpfe können punktuell massieren.

GESCHWINDIGKEIT

Die Massage-Geschwindigkeit ist einstellbar.

WEITE

Der Abstand zwischen den beiden Massageköpfen ist einstellbar (eng, mittel und weit). 

AKUPRESSURPUNKTE

Entscheidende Akupressurpunkte (an den Oberschenkeln, Waden und Knöcheln) wer-

den massiert

Störungssuche

Technische Daten
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Störungssuche

•  Wenn das Gerät längere Zeit nicht genutzt wird, dann sollte das Stromkabel aufgewickelt werden 
und das Gerät sollte in einer trockenen Umgebung aufbewahrt werden.

•   Bewahren Sie das Gerät niemals bei hoher Temperatur oder in der Nähe von offenem Feuer auf, 
vermeiden Sie eine langfristige Aussetzung unter Sonnenlicht.

•  Verwenden Sie bei der Reinigung bitte nur handelsübliche Kunstlederpflege. Reinigen Sie es zu 
keiner Zeit mit Verdünner, Benzole oder Alkohole.

•  Steht das Gerät auf einer ungeraden Flächen, dann rollen oder schieben Sie es nicht; heben Sie 
es, um es zu bewegen.

•  Bitte machen Sie nach der Benutzung Pausen und benutzen Sie das Gerät nicht mehrere Male 
ohne Unterbrechung hintereinander.

ERKLÄRUNG 

•  Es ist ein normales Betriebsgeräusch. 

•  Vergewissern Sie sich, dass der Netz-
stecker richtig in die Steckdose gesteckt 
und dass der Stromschalter angeschaltet 
wurde. Überprüfen Sie das Kabel der 
Fernbedienung.

•   Nach Erreichen der voreingestellten Lauf-
zeit oder nach zu langer Nutzungsdauer 
schaltet sich der Sessel automatisch ab. So 
wird die längere Lebensdauer des Sessels 
gesichert.

•  Vergewissern Sie sich, dass die  
braintronics-App installiert und Ihr Konto 
aktiviert ist. Kontrollieren Sie außerdem, 
ob eine Bluetooth®-Verbindung zwischen 
Smartphone und Massagesessel besteht.

STÖRUNG

•  Bei Betrieb ertönt das Geräusch des 
Motors.

•  Die Fernbedienung funktioniert nicht richtig 
 
 

•  Das Gerät stellt den Betrieb ein.
 
 

•  Braintronics-Programme lassen sich nicht 
starten.

Technische Daten
Maße:   aufrecht: 76 x 110 x 143 cm 
   liegend: 76 x 98 x 168 cm 
Gewicht:  92 kg
Spannung:  220-240V ~ 50/60Hz 
Nennleistung:   150 W
Laufzeit:  20 Minuten 
Braintronics:  21 Minuten
Zertifikate: 
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Entspricht den europäischen Richtlinien EMC 2014/30/EU und LVD 2014/35/EU.
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EN Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine gesetzlich vorgeschriebene Ge-
währleistungszeit. Die Gewährleistung gilt ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem Kaufbeleg 
nachzuweisen. Der Händler wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei denen Fehler 
festgestellt wurden, kostenlos reparieren bzw. ersetzen. Hiervon nicht betroffen sind Verschleißteile 
wie z.B. Stoffabdeckungen. Voraussetzung dafür ist die Einsendung des fehlerhaften Gerätes mit 
Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungszeit. 

Der Gewährleistungsanspruch entfällt, sofern nach Feststellung eines Fehlers, dieser z.B. durch äu-
ßere Einwirkung oder als Folge von Reparatur oder Änderung, die nicht vom Hersteller oder einem 
autorisierten Vertragshändler vorgenommen wurde, aufgetreten ist. Die Gewährleistung vom Händ-
ler beschränkt sich auf Reparatur bzw. Austausch des Produktes. Im Rahmen dieser Gewährleistung 
übernimmt der Hersteller bzw. Verkäufer keine weitergehende Haftung und ist nicht verantwortlich 
für Schäden, die durch die Missachtung der Bedienungsanleitung und /oder missbräuchliche An-
wendung des Produktes entstanden sind. 

Stellt sich bei Überprüfung des Produktes durch den Hersteller heraus, dass das Gewährleistungsver-
langen einen nicht von der Gewährleistung erfassten Fehler betrifft oder dass die Gewährleistungs-
frist abgelaufen ist, sind die Kosten der Überprüfung und Reparatur vom Kunden zu tragen.

Rechtlicher Hinweis: Sämtliche Inhalte sind keine Heilaussagen. Die Diagnose und Therapie von Er-
krankungen und anderen körperlichen Störungen erfordert die Behandlung durch Ärzte/Ärztinnen, 
Heilpraktiker oder Therapeuten. Die Angaben sind ausschließlich informativ und sollen nicht als Er-
satz für eine ärztliche Behandlung genutzt werden. Jeder Benutzer ist angehalten, durch sorgfältige 
Prüfung und gegebenenfalls nach Konsultation eines Spezialisten festzustellen, ob die Anwendun-
gen im konkreten Fall förderlich sind. Jede Anwendung oder Therapie erfolgt auf eigene Gefahr des 
Benutzers. Wir distanzieren uns von jeglichen Heilaussagen oder Versprechen.

Casada International GmbH 
Obermeiers Feld 3 
33104 Paderborn, Germany 
info@casada.com 
www.casada.com

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von CASADA International GmbH und 
dürfen ohne ausdrückliche Bestätigung nicht weiterverwendet werden. 
Copyright © 2018 CASADA International GmbH.  
Alle Rechte vorbehalten.
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